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Le nom du modèle et le numéro de série doivent toujours être indiqués lors de la 
commande de pièces détachées ou lors des requêtes par téléphone ou par écrit :

Numéro de série de l’appareil : 

…………………………………………………… 

Modèle de l’appareil : 

…………………………………………………… 

Politique conceptuelle et droits d’auteur 
® et ™ sont des marques commerciales appartenant au groupe de sociétés Arjo. 
© Arjo 2019. 
Comme nous adoptons une politique d’amélioration continue, nous nous réservons le droit d’apporter 
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PRÉFACE

d’installation décrit l’installation de l’appareil. Le manuel technique 
fournit les informations nécessaires pour les opérateurs et le 
personnel de maintenance. Les consignes de ce manuel doivent 
être respectées pour garantir un fonctionnement sans risque  
et sans faille.

Lisez le manuel avant utilisation.

Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, les utilisateurs 
doivent lire ce manuel et se familiariser avec son fonctionnement 
et ses consignes de sécurité. Les opérateurs et le personnel 

dispensée par le réseau de commercialisation d’Arjo.

Les informations de ce manuel décrivent l’appareil tel qu’il  
 

La machine est accompagnée de la documentation suivante :

• Manuel d’utilisation

• Manuel d’installation

• Guide rapide

Les documents suivants peuvent être fournis par le revendeur  

• Manuel technique

• Liste de pièces détachées

 
en évidence dans la zone d’installation.

sans préavis. Les informations contenues dans ce manuel étaient 
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1 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Cet appareil intègre plusieurs dispositifs de sécurité.

ces dispositifs de sécurité.

 
 

de l’appareil.

Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent recevoir 
une formation de sécurité pour cet appareil. Toute personne 
manipulant des produits chimiques pour le lavage et la désinfection 
doit comprendre le procédé de lavage, les risques éventuels 
pour la santé et les méthodes de détection des fuites de produits 
chimiques toxiques.

Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent participer 
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1.1 Important
• 

chimiques utilisés dans l’appareil. Lisez les instructions  

  
de contact avec la peau ou d’inhalation de vapeurs, etc.

  
et de l’élimination des récipients vides.

• L’appareil ne doit être utilisé que par du personnel 
expérimenté et familiarisé avec sa manipulation.  
Le personnel doit également recevoir une formation  
régulière sur cet appareil.

• Lisez attentivement le manuel avant utilisation.

• N’utilisez jamais l’appareil de rinçage et de désinfection  

• Respectez les instructions écrites.

• Maintenez l’appareil propre.

• L’alimentation électrique doit être coupée avant  
 

des composants électriques.)

•  
du détergent. Cette consigne est importante tant pour  
le fonctionnement de l’appareil que pour empêcher  

• Toujours utiliser l’appareil conformément aux réglementations 
locales.

• 

•  
pour l’appareil de rinçage et de désinfection.

•  
manipulez-les avec prudence

 

• Avant de commencer, assurez-vous que la sortie de  
 

 
du rinceur-désinfecteur.

• 
au-dessus de l’appareil de rinçage et de désinfection.
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1.2 Assurez-vous que le montage et l’installation sont réalisés
• 

• conformément aux réglementations locales en vigueur.

1.3 Interrupteur-sectionneur
L’appareil doit impérativement être équipé d’un interrupteur-
sectionneur distinct pour l’alimentation électrique. L’interrupteur-

déterminer sa position.

1.4 En cas d’urgence
• Coupez l’interrupteur principal.

• Fermez les vannes d’arrêt situées sur la conduite 
d’alimentation en eau.

1.5 Responsabilité relative au produit
Marquage CE indiquant la conformité avec la législation 
harmonisée de la Communauté européenne. 

Marquage CE indiquant la conformité  
avec la législation harmonisée  
de la Communauté européenne

 

1.6 Symboles de danger
Le présent manuel contient divers avertissements, instructions  

 
et les dessins utilisés sont les suivants :

Risque de blessures ou de dégâts de l’appareil.



8

2 INSTALLATION

2.1 Généralités

2.1.1 Assurez-vous que l’assemblage et l’installation sont réalisés

Pour éviter les risques de blessures au dos,  
cet équipement doit être assemblé et installé  
par au moins deux personnes.

• 

• conformément aux réglementations locales en vigueur.

• pour une installation intérieure exclusivement.

• 

2.1.2 Ordre d’installation

 2. Positionnement

 4. Raccordement électrique
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2.2 Déballage

Remarque ! Avant l’installation, assurez-vous que le rinceur-
désinfecteur n’a pas été endommagé pendant le transport.

L’appareil de rinçage et de désinfection doit être livré avec  
les éléments suivants :

• deux clés d’armoire

• un dossier de documentation.

L’appareil de rinçage et de désinfection est livré sur une palette.

1. 
2.  

désinfection de la position d’installation tout en le maintenant 

3.  
sur la palette.

00
15
12

Figure 1. Desserrez les boulons

4.  Évaluez le rinceur-désinfecteur avant de le soulever de  
la palette. Utilisez au moins deux personnes pour poser  
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2.3 Schéma indiquant les dimensions et les trous prévus
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Figure 2. Schémas indiquant les dimensions et les trous prévus

 
 

 
 

 

MUR, 110/90.
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2.4 Positionnement
• 

 
est de 90 ou 110 mm.

• 

un tournevis plat d’au minimum 25 cm de long.

00
15
13

Figure 3. Réglage des pieds de l’appareil



12

00
15
14

Figure 4. Manipulation des panneaux

• 

• 
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00
15
15

Figure 5. Mesurez les trous sur le mur

• Fixez l’appareil au mur. Utiliser des vis et des rondelles 
adaptées au matériau du mur.

Remarque ! Lorsque le socle est retiré, le poids de  
l’appareil est entièrement supporté par les vis murales.

• 

00
15
16

Figure 6. Desserrez le socle
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2.5 Raccordement à l’eau
• Les raccords doivent correspondre aux recommandations 

Eau froide - Bleu Eau chaude - Rouge
Raccord

Pression

  

Température

• Raccorder les conduites d’alimentation en eau.

• 

• 

2.6 Raccordement électrique

•  

•  

• 

00
15
18

Figure 7. Presse-étoupe

• 
agréé par les normes locales. Cet interrupteur-sectionneur 

• 
d’alimentation mentionnée sur la plaque signalétique.  

 
est indiquée sur la plaque signalétique.

• 

• 
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2.6.1 Alternative de raccord
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Figure 8. Connexions électriques
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Figure 9. Connexions électriques

Tension Raccord Fréquence Fusible Puissance requise
3 × 15 A

3 × 10 A

3 × 15 A

1 × 20 A

1 × 10 A

3 × 16 A

1 × 20 A

1 × 10 A

3 × 20 A

1 × 22 A

1 × 10 A

3 × 20 A

3 × 20 A

1 × 25 A

1 × 25 A

1 × 10 A

1 × 10 A
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2.7 
• Tous les éléments ont été installés conformément  

aux instructions d’installation.

• Toutes les vis sont correctement serrées.

• Les pièces ne comportent pas d’extrémités coupantes 

•  
et exempts de défauts.

• Toutes les fonctions de l’appareil sont opérationnelles. 
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2.8 Contrôle fonctionnel

de dosage est rempli de détergent avant de commencer. 
Les pompes de dosage peuvent être actionnées séparément 
dans le programme de service pour remplir les tuyaux  
de détergent, ligne 82 (voir manuel technique).

•  
 

comme mentionné sur la plaque signalétique.

• 
tous les témoins du panneau de commande s’allument et  

 
de programme en cours suivie du programme présélectionné. 

•  

•  
 

de dosage est rempli de détergent avant de commencer. 
Les pompes de dosage peuvent être actionnées séparément 
dans le programme de service pour remplir les tuyaux  
de détergent, ligne 82 (voir manuel technique).
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• 

 qu’un témoin jaune clignote pendant 6 secondes.

 qu’un témoin jaune sur  s’allume.

 - que la température augmente régulièrement jusqu’au 

 que la pause de chauffage ne dépasse pas environ  
10 minutes.

 

 que le témoin vert de  s’allume et l’écran affiche  

 la température maximale lorsque la porte  
est complètement ouverte.

Typhoon

2 4 5

6

31

Figure 10. Panneau de commande

 1. Jaune : Procédé en cours

 4. Écran

 6.  Capteur pour ouvrir/fermer la porte et pour démarrer  
le programme présélectionné

• 

la quantité correcte. Pour le détartrant, la quantité par 

 
de service dans le manuel technique, puis contrôlez et 
ajustez le dosage.

 Assurez-vous que la porte s’ouvre et se ferme  
avec le capteur. 
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3 DONNÉES TECHNIQUES

3.1 Dimensions et poids
Dimensions et poids
Poids

Largeur 600 mm

Profondeur 600 mm

1840 mm
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3.2 Raccordements
Consommation d’eau
Programme standard l/procédé

Eau froide
Raccord

Pression

20 l/min

Eau chaude
Température

Raccord

Pression

20 l/min

Eau adoucie
Température

Raccord

Pression

20 l/min

Vapeur
Raccord

Pression

Évacuations
Raccord Ø 90/110 mm
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3.3 Divers
Divers

 
et générateur de vapeur)

Niveau sonore

3.4 Exigences environnementales

3.5 Classe de protection
2

Catégorie de surtension

Classe de protection

Altitude max.* 2 000 m au-dessus  
du niveau de la mer

utiliser l’appareil
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3.6 Accessoires

Numéro d’article Description
499631900

502321001

JAA101090 Plateau pour instruments

JAA101490 Plateau d’insertion

502391600

502391700

502391800

502391900

502520100

502520000

Pour le branchement du tuyau en plastique, il peut s’avérer 
 

la longueur de raccordement désirée.

2

1

00
15
19

Figure 11. Raccord et insert de tuyau
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4 QUALITÉ DE L’EAU

Il incombe au client d’alimenter le laveur-
désinfecteur avec de l’eau de bonne qualité.

 
 

• Le matériau composant l’appareil de lavage  
et de désinfection.

• Les produits chimiques utilisés dans le procédé.

• Les exigences relatives au procédé pour ses  

 
sont les suivants :

Une dureté élevée se traduit par 
des dépôts de tartre dans le laveur-

Agents contaminants 
ioniques

Une concentration élevée d’agents 

 
manganèse ou cuivre) peuvent 
provoquer un ternissement des 
instruments.

Agents contaminants 
les micro-organismes et leurs produits 

dans le corps humain. Utilisez de l’eau 

Produits chimiques 
sanitaires chimiques sanitaires et une exposition 
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Arjo recommande que l’eau utilisée dans les phases de pré-

 

Lorsque les normes locales sont plus strictes que les 
recommandations d’Arjo, elles doivent être respectées.  
En particulier, lorsque de l’eau traitée est utilisée pour la  

 

Conductivité
<40 mg/l
<50 mg/l

Chlore <10 mg/l
Métaux lourds <10 mg/l
Phosphates

Endotoxines <0,25 UE/ml
 

de micro-organismes
<100 par 100 ml

d’équipements chimiques et médicaux.
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5 ÉLIMINATION EN FIN DE VIE
Les équipements équipés de composants électriques et 

 
 

 
ou nationale en vigueur.

Liquides de désinfection - en cas de surplus de liquide, il convient 

aux réglementations nationales ou locales en vigueur.

AVERTISSEMENT !
Le produit peut être contaminé. Il doit donc  
être désinfecté avant son recyclage.

00
00
52

Figure 12. Symbole de recyclage
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Laissé volontairement vide



Tel: +61 89337 4111
Free: +1 800 072 040
Fax: + 61 89337 9077
 

- Lapa

CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088

Tel/Tél: +1 905 238 7880

Fax: +1 905 238 7881

140 00 Praha

Phone No: +420225092307

Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:

Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
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Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22

FRANCE 
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Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711
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Arjo Ltd

Free Call: 0800 000 151
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Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
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Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413

Arjo AG   

Postfach

Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260

Tel: +1 630 307 2756

Fax: +1 630 307 6195
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